
ZMLUVA o SPOLUPRAC| č.712/2022

u2arýorená padlb § 269 ods, 2 zákonu č 5l3/l991 Zb. obchodný zákonník l, znení neskoňích
predpbo,,, (d'alej len ,znluva") medzi lýnifu z]nluýnými slruna]ni:

1. Ministeř§tvozdřavotníctvaslovensk€jřepubliky
so sídlom: Limbová 2. 837 52 Bratislava
konajúce prostredníctvom: MUDr. Vladirnír Lengvarský, MPH, minister
Ičo: 00] ó55ó5
(d' alei len,,M i n iste r slýo'l)

a

2. Nemocnica § poliklinikou Myjava
sidlo: Starom)jav5ká 5q. q07 0l Myiavd
konajúca proslrednict\om: PhDr, Llena Štcíikova. VPH . riadilšl'ka
ICo| 006l072l
DIČ| 2021039988
(d'alej len,,posh)rlovate l' zíIíaýolnej stlťo§tlivo§li " alebo,, PZS ")

(Ministeťstvo a poskyovatel' zdravotnej starostlivosti d'alej samostatne 
^j 

ako ,,Zrnluvnú
§r4r4" a spolu aj ako ,Zt lluvné slran!")

čHnok I
Predmet a účel Zmlu!,y

1. Ministerstvo uzatvorilo Darovaciu zmluýu ě. 642/2022 (d'^lei |en ,,Darcýacia zrnluva'''),
ktorej predrnetom je darovanie lieku špecifikovaného v článku I, bode 2, Darovacej zmluvy,
ako aj dohoda na niektolých d'alších s týnr súvisiacich právach a povinnostiach,

2. V súlade s Darovacou zmluvou a za súčasného dodržania ustanovení zákoB č. 36212011
Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomóckach a o zmene a doplnení niektoných zákonov
v zneníneskorších predpisoý (d'ale: Ien ,,zákon č, 362/2011 Z. z.') sa na účely tejto Zmluvy
liekom rozumie:

Názov lieku; Paxlovid l 50 mg + l00 m8 íj lmom obalené tablety
Doplnok k názvu lieku: tbl flm 30 (20xl50 mg+] 0xl00 ng) (blis.oPďAI/PVC)
šúKL kód: 9547D
Registračné číslo: EU/1 /22l l 625100l
(ďalej len,,/ielr'),

Zmluva o spoluprác t< oarovacq átuve x let<u eaxovro
lng l]dikó Kukanová
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3,

4,

5,

l.

1.

3.

Ministerstvo je v zmysle § l9 písm. a) a b) zákona č.5751200l Z, z, o organizáciičinnosti
vlády a organizácii ústťednej štáinej správy v znení neskorších predpisov ústredným
orgánotí štátnej správy pre zdťavotníl staťostIivosť a ochranu Zdravia.

Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie plnenia úloh Ministerstva na úseku Zdravotnej
starostlivosti a ochrany zdrania, a to proslledníctvom PZs s v}užitím lieku.

Predmetom tejto Zmluyy j€ bezodplatná úptava práv a povinnosti Zmluvných strán
v súvislostiso zabezpečenim účelu tejto Zmluvy, ako aj dohoda na niektoíých d'alších s tým
súvisiacich právach a povinnostiach.

čHnok ll
Přáva a povinnosti zmluvných §tťán

PZs sa zayiizuie nakladať s liekom v súlade so zákonom č. 362120]|| Z, z, a s ostatnými
príslušnými všeobecne záváznými právnymi predpismi, pričom pri nakladaní s liekom sa
PZS íakíiež zayá^\je dodržiavať ustanovcnia pííslušnej dokumentácie týkajúcej sa lieku,
vrátane usinernení Ministerstva vydaných v súvislosti s použitím lieku. ktoÉ Minist€rstvo
zverejnilo na svojom webovom sídle,

Zmluvné strany sa dohodli, ž§ PZs je povinný na požiadanie Ministerstva posk}tnúť
informácie týkajúce sa stavu lieku, informácie o spotrebovanom množstve lieku, dobe
exspirácie, kvality, poškodenia alebo znehodnotenia lieku, ako aj všetky d'alšie infořlnácie
súvisiace s aplikáciou lieku, ak tomu nebránia ustanovenia všeobecne závázných právnych
predpisov.

Uplynutím doby exspirácie uvedenej pri jednotlivých baleniach lieku je PZs
za súčasného dodržania príslušných ustanovení všeobecne závázných právnych predpisov
(najmá § 74 zákona č. 3 62/20l I Z. z_) poýinný na vlastné náklady zabezpečiť zn€škodnenie
liekLl prosLrednicLvom osoby na to opravncnej,

PZS sa zavžuje vypÍňať NCZI foímulár v rámci vybraných liekov (MODUL 03a) v súlade
s aktuálnymi uslanoveniami (tsmernenía k vypihLlnill hlós?ni| Ct)V]D_yK_y](J |d'alej len
,,usmefne ie") zvefejneného v Infoťmačnom systéme zdravotníckych indikátoťov NCZI.
PZS zároveň vyhlasuje, že podpisaním tejto Zmluvy sa oboznámil s obsahom tohto
usmern€nia, pričom PZS berie na vedomie, že toto usmernenie mÓže byt'píiebežne menené;
účinnosť tako zmeneného usmern€nia nastáva vždy v deň uvedený v usmerneni
Zveťejneného v Infonnačnom systéme zdravotnickych indikátorov NCZI.

5. Znrluvné strany sa dohodli, že Ministerstvo je oplávnené posk},tnúť alebo splístupniť n.etím
osobánl informácie týkajúce sa prednretu tejto Zmluvy. a to aj vrátane údajov o PZs,
Zm]uvné slřany 5a tiež dohodIi. že Ministelstvo jc opMvnené uv§dcné intbrmácie zverejniť,
a to aj na Webovej stránke patriacej Ministerstvu alebo na akejkol'vek inej webovej stránke

Zm uva o spolUprác k d8rcvacejzrŤluve k lieku Paxovid
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7.

9.

na účely plnenia povinnosti Ministeťstva ustanovcných všeobecne ZáVáZnýn]i právn}mi
predpi§mi,

Zmluvné strany sa dohodli, že PZSje oPrávncný posk}tnúť alebo spťístupn it' tret ím osobám
výlučne informácie týkajúce sa počtu o5ób. ktorýnr bol liek podaný.

PZS sa zavázuje pťi zbieraní, uchovávaní a posk},tovaní štatistických údajov dodržiavať
ustanovenia pííslušných všeobecne závázných plávnych predpisov Slovenskej tepubliky a

všeobecne Závazných právnych aktov Európskej únie upíavujúcich ochíanu osobných
údajov. v súvislosti s plnenim te;to Zmluvy nesprístupnit' ani ncposk}tnút'žiadne osobné
údaje, ak by to bolo v tozpore s plíshšnýni pťávnymi pledpismi a ptávnymi aktmi.
Rovnako sa pzs a Ministerstvo zal,ázuji zabezpečiť, aby akékol'vek osobné údaje, ktoré
použijú alebo získajú v súvislosti s plnením teito Zmluvy. boli spťacúVané (vrátane, akje to
potrebné, získania príslušného súh]asu od dotknutých osób,) spósobo,n vyžado\,aným
príslušnými právnymi pledpismi a právnyrni aktmi.

PZs je povinný písomne informovat' Min isterstvo o dblšon poslúpení lieku na tretí subjekt,
a to najneskór tri (3) pracovné dni pred satnotným postúpenim. PZs súhlasí s t}m, že
infoťmačnou povinnosťou podl'a tohto bodu tohto článku vo vzt'ahu k Ministeťstvu zaviaže
aj tretí subjekt, ktorému postúpi liek podl'a prvej vety tohto bodu tohto článku. Písomn€
podl'a tohto bodu tohto článku takisto znam€ná aj prostrednícivom e-mailov€j správy
usk\rtočnenej medzi kontaktnými osobami Zmluvných strán, ktoré sú špecifikované v
článku IV tejto Zmluvy, rcsp. ktoré budú špecifikované v zmluve, kotou sa prevedie alebo
postúpi liek na tíetí subjekt, priěom údaj o kontaktnej osobe Ministeťstva zostáva
neznrenený,

PZS berie na vedomie, že liek móže blť postúpcný do zahraničia len za splnenia podmienok
stanovených v článku 2.9 Zmluvy o výrobe a dodávkach uzatvořenej d ňa20.07.2022 medzi
M inisterstvom a spoločnost'ou Pfizet Export B.V.. so sídlom Rivium Westlaan l42, capelle
aan den Ijssel, 2909LD Netherlands.

č|ánok lll
ZodpoY€dnosť za škodu a zodpovednost'za vady

1, Za použitie lieku v zmysle ustanovení tejto Zmluvy, zákona č.362120l.| Z, z- a ostatných
pťíslušných vš€obecne závázných právnych pledpisov zodpovedá výlučne PZs. Použitím
lieku sa pťe účely tejto Zmluvy rozumiejeho llchoVanie a podanie pacientoVi.

2, Náklady a riziká, koré síl dósledkom nedodržania technických podmienok a špeciálnych
technických podmienok. podmienok použitia a zaobchádzania 5liekom a špeciálnych
skladovacích požiadaviek uvedených v plibalových letákoch a v inej technickej
dokumentácii k lieku znáša v plnom rozsahu PZs, a to od okamihu jeho prevzatia od
Vykonávatelh podl'a článku Ill Darovacej zmluvy,

ZmlUVa o spolLrprác k dáíovacejzrnllve k lieku Pax oVd
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5.

], V prípade poškodeného balcnia, poškodcnia lieku alebo v plipade nesúladu obsahu zásielky
s informáciami v preberacom protokolc alebo so súvisiacou dokumentáciou. PZSje povinný
najneskóť do dvoch (2) pracovných dní oznámit'tieto skutočnosti Ministerstvu (d'alej len

,,rcklamácia'), a to prostíedníctvom e-mailovej správy uskutočnenej medzi kontaktnými
osobami Zmluvných strán špecifikovanými v článku IV. bode l. lejto Zmlrrvy. Reklamáciu
kvality (skr}té vady) dodaného lieku je PZS oprávnený uplatniť vo vzťahu k Ministerstvu
bezodkladne po zistení takejto vady. Ministeťstvo vybaví ť€klamáciu podl'a tohto bodu
tohto článku bez zb}točného odkladu a o výsledku vybavenia reklamácie informu.je PZS,

PzS sa Zavázuje nahradiť Minisleíslvu škodu alebo inú ujmu. ktorá mu vznikne ako
následok porušenia povinnosti podl'a tejto ZInluvy alebo Zmluvy o prevode,

Zm]uvné stťany berú na vedomie. že žjadna z nich nenesie zodpovednosť za nesplnenie
alebo nedostatočné splnenie svojich závázkov z tejto Zmhvy v dósledku pťekážky, ktorá
nastala nezávis]e od vóle povinnei Zmluvnej strany a bráni .jej v splneníjej závazkov, ak
nemožno rozumne pťedpokladat'. že povinná Zmluvná strana by túto prekážku alebo.iej
následky odvrátila alebo prekonala. a d'alej, že by v čase vzniku tejto Znluvy túto prekážku
predvídala, o týchto skutočnostiach sú Zm]uvné strany povinné sa vzájomne písomne
informovat'tak, aby bolo možné závázky z iejto Zmluvy splnit'ťiadne v čo najkratšom
možnom čase, po tom, čo odpadne prekážka, ktorá bránila riadnemu splneniu si závázkov
Zmluvnými stranami. Písomne podl'a tohto bodu tohto článku znamená aj prostrednictvom
e-mailovej správy uskutočnenej medzi kontaktnými osobami Zmluvných strán

špecifikovanými v článku IV, bode l, tejto Zmluvy,

článok lV
I<ontaktné ošobv

l. Zmluvné stťany sa dohodli, ž€ kontaknýmiosobami pre úěely tejto Zmluvy sú:

za Mini§ter§tvo:
Meno a priezvisko: _

T€l. č.:

E-mail:

Meno a priezvisko
Tel, č.:

E-mail:

Za PZS:.
Meno a priezvisko:
Tel. kontakt:
E-mail:

Zm uva o spollpráci k darovacei n uve k ek! Paxlov d
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1.

2. Zmenu kontaktných osób rcalizujťl ZmluVné sttany len folmou zaslania pisomnóho

oznámenia druhej Zmluvnej stlane bez zb}točného odkladu po Zmene kontaktnej osoby,
Iičinky oznámenia podIh pNei vety nastávajú dňom jeho doručcnia druhcj Zmluvnej strane,

čhnok v
ukončenie zmlutv

Túto Zmluvu je možné ukončiť:
a) pisomnou dohodou 7mlu\nich sLran:

b) pisomnou výpoved'ou niektorej zo Zmluvných strán, ato aj bez uvedenia dóvodu
s výpovednou dobou jeden (l) mesiac, ktoťá začína plynúl' prvým dňom mesiaca
nasl§dujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoved' doručená druhej Zmluvnej
stfane;

c) písomným odstúpením od tejto Zmluvy niektorou zo Zlnluvných strán z dóvodu
podstatného porušenia zmhrvných podmienok.

Okťem dóvodov uvedených vo všeobecne závazných právnych predpisoch, podstatným
porušením zmluvných podmienok sa na účely tejto Zmluvy rozumie:

Na stťane Mini§t€řstva:
a) ak neposk}tne PZS súčinnost'podl'a tejto Zmluvy, b€z ktorej

PZS nebude schopný splnit'svoje závazky vyplývajúce mu
z tejto Zmluvy, a to ani v dodatočne určenei lehote v tNaní
najmenej desiatich (]0) pracovných dní na odstránenie
zist€ných nedosíatkov.

Na §třane PZs:
b) ak PZS poruší niektorú z povinnosti uvedených v tejto

Zmluve, najmá ak nebude používať liek výlučne v súvislosti
s ochorenim COVID-]9 na účely posk}tnutia Zdravotnej
starcstlivosti a ochrany verejného zdravia pťed šir€nim
ochorenia CoVlD- l9:

c) ak PZS prestane spÍňať podmienky stanovené Všeobecne

záváznými ptávnymi predpismi, ktoré ho oprávňujú
posk},tovať zdíavotnú starostlivost';

d) v ostatných prípadoch výslovne dohodnutých v tejto Zmluve.

3. Pťávne účinky odstúpenia od iejto Zmluvy nastávaiú dňom doručenia písorrrného
oznámenia o odslúpení druhej Zmluvncj strane.

4. Povinnost' doru č it' od stúpen ie od teito Zmluvy. lesp, výpoved'teito Zmluvy podl'a tohto

Zm uva o spollprácik darovace] zmluve k leku Paxlovid
In9,lldikó Kukanové

straia 5 z 8
čislo V cEz:
712l2o22I



5.

2.

l,

článku sa považuje v konkrétnom príparle za splnenú dňom prevzatia odstúpenia,
resp. výpovede alebo odmietnutím plevziať odstúpenie. resp. výpoveď. Ak si druhá
Zmluvná stťana neprevezme riadne doručovanú zásielku, táto sa považLúe za doťučenú Da

piaty deň odo dňajej uloženia na pošte a zároveň plati, že týmto dňom sa Zmluvná strana

oboznámila sjej obsahom. Zmluvné stíany sa dohodli, že pre doručovanie Ministelstvu je
rozhodná adresa, ktoráje ako jelro sídlo uvedená v záhlaví tejto Zmluvy a pre doručoVanie
PZS adresa zapísaná ako jeho sídlo v obchodnom registt,i. V prípade, ž€ PZS nie je
íegistrovaný v obchodnom registri. za rozhodujúcu sa bude poýažovať adIesa uvedená
v ino,n pťíslušnom registl,i.

Ukončením platnosti tejto Zmluvy zanikajú vš€tky pťáva a povinnosti Zmluvných strán
v nej zakotvené, okrem nárokov na úhradu spósobenej škody. nárokov na zákonné sankcie
a úroky alebo iných nárokov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. ktoré podl'a ich povah5 majú
zostat'zachované aj po ukončeni platnosti tejto Znluvy.

Ustanoveniami bodu 4. tohto článku teito Zmluvy o doručovaní sa bude spravovať
aj doručovanie ostatných písomností mcdzi Zmluvnýn]i stranami (napr, pokyny
Ministerstva, oznámenia Zmluvných stún, upomienky, výZvy a pod.), ak to nie je
v rozpore s kogentnými ustanoveniami všeobecne záváZoých právnych predpisov alebo
ustanoveniami tejto Zmluvy.

článok vI
Protikorupčná doložka

Zmluvné strany, ktoré sa výhradne pťe účely tohto článku budú d'alej oznaóovať ako
,,hinisíefstýo'i (Ministerstvo) a f|ottfief minislefslý|'| (posk}tovatel' zdravotnej
starostlivosti), sa zavázujú vťámci zmluvného vďahu Založeného touto Zmluvou
dodržiavať a presadzovat'platné právne normy zakazuiťlce korupciu,

zmluvné strany sa zaviizujú a súhla§ia s tým, že v pl.ípade, ak konanie paítnera ministerstva,
či už pťiame alebo cez sprostíedkova!€l'a, vo svoj pťospech alebo v prospech iného,
vzbudzuje dóvodné podozr€nie, že ide alebo by mohlo ísť o korupciu, takéto konanie je
podstatným porušením tejto Znlluvy a súčasne dóvodom na okamžité odstúpeni§
ministerstva od Znrluvy, přičom paťtner ministerstva .ie povinrrý nahradit' ministerstw
všetku škodu, ktorá mu v dósledku takéhoto konania alebo v súvislosti s odstúpením od
ZmlLlvy vznikla,

článok vlI
záverečné ustanovenia

l. Táto Zmluva sa uzatváťa na dobu určitú. a 1() do 3l. ]2, 2023. najdlhšie však do doby
vyčerpania celého objemu dodávaného liekll podl'a článku l, bodu 2. Darovacej zmluvy, a
to v závislosti od toho, ktorá z uvedených skutočností nastane sk6r.

Zm]uva o spoluprácik darovace]Zm uve k iexu paxtovn
lng. lld kó Klkanová
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3.

7.

4,

5,

6.

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisania obidvoma Zmluvnými stranami
a účinnosť dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia v Centíálnom registrizmlúv vedenom
Úradom vlády S lovenskej republiky (d'alej len ,, ciz') v sú lade s § 4'7 a zákona č. 40l1964
Zb. občiansky zákonník v znení neskorších pledpisov. Zmluvné stmny sa dohodli, že prvé
zveťejnenie zmluvy v CRZ podl'a predchádzajúcej vety Zabezpečí Ministerstvo.

Pokial'by ktorékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy bolo alcbo by sa stalo neplatným alebo
neúčinným, či už úplne alebo len sčasti, ostatné ustanov€nia tejlo Zmluvý ktorých sa

neplatnosť alebo neúčinnosť priamo nelýka, týnr ni€ sú dotknuté a ostávajú nad'alej v
platnosti a účinnosti. Zmluvné stlany sa záloveň v takomto pripade zaýaz§ii bez
zbytočného odkladu nahradit'neplatlré alebo neúčinné ustanovenie Zmluvy takým
ustanovením, ktoré bude platné a účinné a ktoré bude v čo možno najváčšej možnej miere
zodpovedať vóli a úmyslu Zmluvných strán vyjadleným v neplatnom alebo neúlčinnom
ustanovenÍ, Ak to nebud€ právne nložné, na úplavu vzt'ahu medzi Zmluvnými stranami sa
použije taká p]atná pláVna úplava, ktorá sa svojou povahou čo nrožno najviac približuje
účelu a obsahu tejto Zmluvy,

Túto Zmluvu je možné meniť al€bo dopiňať len na základe ocislovcnýťh písomných
dodatkov podpísaných obidvoma Zmluvnými stranami. To však neplatí, pokial' ide o zmenu
kontakných osób podl'a článku IV, bodu 2. tejio Zmluvy,

Ptáva a povinnosti zmlllvných stfán, ktoré nie sú výslovne upravené touto zmluvou, sa
spravujú plístušnými ustanoveniami zákona č. 5l3/l99l Zb, obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov a ostatnými príslušnými všeobecne Záváznýnri právnymi pťedpismi.

Zmluvné strany si vyhradzujú právo nezverejňovat'podpis/faksimile podpisu štatutárneho
orgánu, vrátane osobných údajov kontaktných osób, pričom toto právo sa zavázujú
b€zvýhradne dodťžiavat'.

Táto Zmluvaje vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom po
j€j podpise si každá zo Zmluvných strán pone§háva dve (2) vyhotovenia,

Zmluvné strany vyhlasujú. že túto Zmluvu uzatvárajú oa základe ich slobodnej a vážn€j
vóle, pťičom ich zmluvné prejavy síl dostatočne urči!é a zrozumit€l'né. Zmluvné strany si
túto Zmluvu ptečítali, poťozumeli jej obsahu a na znak sťlhlasu sňou ju vlastnoručne
podpisujú.

8,
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za Ministclstvoi

V Bfatislave. dňa _ 2022

MtjDr. Vladimír Lengvarský, MPH
minisier

v,,.,.-......,.,.,,.,..dňa .2022

Z^ PZs.

PhDr. E|ena Štefiková, MPH
riaditel'ka

Zmluva o spolupÉcik darovace]zm uve k ieku Paxlovd
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